
Albanian (Shqip) Macedonian (македонски јазик)

Ritet hyrëse Воведни обреди

Shenjë e kryqit Знак на крстот

Në emër të Atit, të Birit dhe të

Frymës së Shenjtë.

Во името на Отецот и на Синот и на

Светиот Дух.

Aminë Амин

Përshëndetje Поздрав

Hirin e Zotit tonë Jezu Krisht,

Dhe dashuria e Zotit, dhe

bashkimi i Frymës së Shenjtë

Bëhu me të gjithë ju.

Благодатта на нашиот Господ Исус

Христос, и loveубовта кон Бога, и

причест на Светиот Дух Биди со

сите вас.

Dhe me shpirtin tënd. И со вашиот дух.

Veprimtari Казнено дело

Vëllezërit (vëllezërit dhe

motrat), le të pranojmë

mëkatet tona, Dhe kështu

përgatitemi për të festuar

misteret e shenjta.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И така

се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Unë i rrëfej Zotit të

Plotfuqishëm Dhe për ju,

vëllezërit dhe motrat e mia, se

kam mëkatuar shumë, në

mendimet e mia dhe me fjalët

e mia, në atë që kam bërë dhe

në atë që nuk kam arritur të

bëj, Përmes fajit tim, Përmes

fajit tim, Përmes fajit tim më

të rëndë; Prandaj e pyes Mary

të bekuar gjithnjë e virgjër, të

gjithë engjëjt dhe shenjtorët,

Dhe ti, vëllezërit dhe motrat e

mia, Të lutem për mua Zotit,

Perëndisë tonë.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри, дека

многу згрешив, Во моите мисли и

според моите зборови, во она што

го направив и во она што не успеав

да го направам, Преку моја вина,

Преку моја вина, Преку мојата

најтешка вина; Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и светци,

И вие, моите браќа и сестри, Да се

молиш за мене на Господ нашиот

Бог.

Zoti i Plotfuqishëm le të

mëshirojë për ne, Na fal

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги
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mëkatet tona, Dhe na sillni në

jetën e përhershme.

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Aminë Амин

Kyrie Кири

Zot, ki mëshirë. Господи помилуј.

Zot, ki mëshirë. Господи помилуј.

Krisht, ki mëshirë. Христе, помилуј.

Krisht, ki mëshirë. Христе, помилуј.

Zot, ki mëshirë. Господи помилуј.

Zot, ki mëshirë. Господи помилуј.

Gloria Глорија

Lavdi Zotit në lartësitë, dhe në

tokë paqe për njerëzit me

vullnet të mirë. Ne ju

lavdërojmë, ju bekojme, ne ju

adhurojmë, ne ju përlëvdojmë,

ne ju falënderojmë për lavdinë

tuaj të madhe, Zot Zot, Mbret

qiellor, O Zot, Atë i

Plotfuqishëm. Zoti Jezus

Krisht, Bir i vetëmlindur, Zot

Perëndi, Qengji i Perëndisë,

Biri i Atit, ti heq mëkatet e

botës, ki mëshirë për ne; ti

heq mëkatet e botës, pranoje

lutjen tonë; ju jeni ulur në të

djathtën e Atit, ki mëshirë për

ne. Sepse vetëm ti je i Shenjti,

vetëm ti je Zoti, vetëm ti je Më

i Larti, Jezus Krishti, me

Frymën e Shenjtë, në lavdinë

e Perëndisë Atë. Amen.

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на Отецот,

ти ги земаш гревовите на светот,

помилуј нè; ти ги земаш гревовите

на светот, прими ја нашата

молитва; седиш од десната страна

на Отецот, смилувај се на нас.

Зашто само ти си Светецот, само ти

си Господ, само ти си Севишен,

Исус Христос, со Светиот Дух, во

слава на Бога Отецот. Амин.

Mbledh Собери

Le të lutemi. Да се молиме.

Amen. Амин.

Liturgjia e Fjalës Литургија на зборот
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Leximi i Parë Прво читање

Fjala e Zotit. Словото Господово.

Faleminderit Zotit. Фала му на Бога.

Psalmi Përgjegjësor Одговорски псалм

Leximi i Dytë Второ читање

Fjala e Zotit. Словото Господово.

Faleminderit Zotit. Фала му на Бога.

Ungjill Госпел

Zoti qoftë me ju. Господ нека биде со вас.

Dhe me shpirtin tuaj. И со твојот дух.

Një lexim nga Ungjilli i shenjtë

sipas N.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Lavdi ty o Zot Слава ти, Господи

Ungjilli i Zotit. Евангелието Господово.

Lëvduar ty, Zoti Jezu Krisht. Фала ти Господи Исусе Христе.

Profesion i besimit Професија на вера

Unë besoj në një Zot, Ati i

Plotfuqishëm, krijues i qiellit

dhe i tokës, nga të gjitha

gjërat e dukshme dhe të

padukshme. Unë besoj në një

Zot Jezu Krisht, Biri i

vetëmlindur i Perëndisë, lindur

nga Ati para të gjitha

shekujve. Zoti nga Zoti, Drita

nga Drita, Zoti i vërtetë nga

Zoti i vërtetë, të lindura, të

pabëra, të njëtrajtshme me

Atin; nëpërmjet tij u bënë të

gjitha gjërat. Për ne njerëzit

dhe për shpëtimin tonë ai

zbriti nga qielli, dhe me anë të

Frymës së Shenjtë u mishërua

nga Virgjëresha Mari, dhe u bë

njeri. Për hir tonë ai u

kryqëzua nën Ponc Pilatin, ai

Јас верувам во еден Бог, Семоќниот

Отец, творец на небото и земјата,

на сите нешта видливи и

невидливи. Јас верувам во еден

Господ Исус Христос, Единородниот

Син Божји, роден од Отецот пред

сите векови. Бог од Бога, Светлина

од светлина, вистинскиот Бог од

вистинскиот Бог, роден, не

создаден, истосуштински со

Отецот; преку него се создаде сè.

За нас луѓето и за нашето спасение

слезе од небото, и преку Светиот

Дух се воплоти од Дева Марија, и

стана човек. Заради нас беше

распнат под Понтиј Пилат, претрпе

смрт и беше погребан, и воскресна

на третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна на
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pësoi vdekjen dhe u varros,

dhe u ngrit përsëri ditën e

tretë në përputhje me

Shkrimet. Ai u ngjit në qiell

dhe është ulur në të djathtën

e Atit. Ai do të vijë përsëri në

lavdi për të gjykuar të gjallët

dhe të vdekurit dhe mbretëria

e tij nuk do të ketë fund. Unë

besoj në Frymën e Shenjtë,

Zotin, dhënësin e jetës, që

buron nga Ati dhe Biri, i cili me

Atin dhe Birin adhurohet dhe

lavdërohet, i cili ka folur

nëpërmjet profetëve. Unë

besoj në një Kishë të vetme,

të shenjtë, katolike dhe

apostolike. Unë rrëfej një

Pagëzim për faljen e mëkateve

dhe pres me padurim

ringjalljen e të vdekurve dhe

jetën e botës që do të vijë.

Amen.

Отецот. Тој повторно ќе дојде во

слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот, кој

со Отецот и Синот се обожава и

прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една, света,

соборна и апостолска црква.

Исповедам едно Крштение за

простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа. Амин.

I matur Хомили

Lutja Universale Универзална молитва

I lutemi Zotit. Му се молиме на Господа.

O Zot, dëgjo lutjen tonë. Господи, слушни ја нашата

молитва.

Liturgji e Eukaristisë Литургија на

Евхаристијата

Ofertë Понуда

I bekuar qoftë Zoti përjetë. Нека е благословен Бог засекогаш.

Lutuni, vëllezër (vëllezër dhe

motra), se sakrifica ime dhe e

juaja mund të jetë e

pranueshme për Zotin, Ati i

plotfuqishëm.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.
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Zoti e pranoftë sakrificën në

duart tuaja për lavdinë dhe

lavdinë e emrit të tij, për të

mirën tonë dhe të mirën e

gjithë Kishës së tij të shenjtë.

Нека Господ ја прифати жртвата од

вашите раце за пофалба и слава на

неговото име, за наше добро и

доброто на целата негова света

Црква.

Amen. Амин.

Lutja Eukaristike Евхаристиска молитва

Zoti qoftë me ju. Господ нека биде со вас.

Dhe me shpirtin tuaj. И со твојот дух.

Ngrini lart zemrat tuaja. Подигнете ги вашите срца.

Ne i ngremë ato te Zoti. Ги креваме до Господа.

Le të kremtojmë Zotin,

Perëndinë tonë.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Është e drejtë dhe e drejtë. Правилно и праведно е.

I Shenjtë, i Shenjtë, i Shenjtë,

Zoti i ushtrive. Qielli dhe toka

janë plot me lavdinë tuaj.

Hosana në më të lartat. Lum

ai që vjen në emër të Zotit.

Hosana në më të lartat.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана во

највисокото.

Misteri i besimit. Тајната на верата.

Ne shpallim vdekjen tënde, o

Zot, dhe shpalle Ringjalljen

tënde derisa të vini përsëri.

Ose: Kur hamë këtë Bukë dhe

pimë këtë Kupë, ne shpallim

vdekjen tënde, o Zot, derisa të

vini përsëri. Ose: Na shpëto,

Shpëtimtar i botës, sepse me

Kryqin dhe Ringjalljen tënde

na ke liruar.

Ја објавуваме твојата смрт, Господи,

и исповедај го своето воскресение

додека не дојдеш повторно. Или:

Кога ќе го јадеме овој леб и ќе ја

пиеме оваа чаша, ја објавуваме

твојата смрт, Господи, додека не

дојдеш повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Amen. Амин.

Riti i Kungimit Обред на причест

Me urdhër të Shpëtimtarit dhe

të formuar nga mësimi hyjnor,

ne guxojmë të themi:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:



Albanian (Shqip) Macedonian (македонски јазик)

Ati ynë, që je në qiej, u

shenjtëroftë emri yt; të vijë

mbretëria jote, u bëftë vullneti

yt në tokë ashtu siç është në

qiell. Na jep bukën tonë të

përditshme sot, dhe na i fal

fajet tona, siç i falim ata që

mëkatojnë kundër nesh; dhe

mos na çoni në tundim, por na

çliro nga e keqja.

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето

царство, нека биде волјата твоја на

земјата како што е на небото. Дај

ни го овој ден нашиот секојдневен

леб, и прости ни ги нашите гревови,

како што им простуваме на оние

што ни згрешуваат; и не воведувај

нè во искушение, но избави нè од

злото.

Na çliro, o Zot, të lutemi, nga

çdo e keqe, me dashamirësi

jepi paqe në ditët tona, që me

ndihmën e mëshirës sate, ne

mund të jemi gjithmonë të lirë

nga mëkati dhe të sigurt nga

çdo shqetësim, ndërsa presim

shpresën e bekuar dhe

ardhjen e Shpëtimtarit tonë,

Jezu Krishtit.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир во

нашите денови, дека, со помош на

твојата милост, можеби секогаш ќе

бидеме ослободени од гревот и

безбеден од секаква неволја,

додека ја чекаме блажената надеж

и доаѓањето на нашиот Спасител,

Исус Христос.

Për mbretërinë, fuqia dhe

lavdia janë tuajat tani dhe

pergjithmone.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha

apostujve tuaj: Paqen po ju lë,

paqen time po ju jap, mos

shikoni mëkatet tona, por në

besimin e Kishës suaj, dhe me

mirësjellje i jep asaj paqe dhe

unitet në përputhje me

vullnetin tuaj. Që jeton dhe

mbretëron në shekuj të

shekujve.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку врз

верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство во

согласност со вашата волја. Кои

живеат и царуваат во вечни векови.

Amen. Амин.

Paqja e Zotit qoftë me ju

gjithmonë.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Dhe me shpirtin tuaj. И со твојот дух.

Да си го понудиме знакот на мирот.
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Le t'i ofrojmë njëri-tjetrit

shenjën e paqes.

Qengji i Perëndisë, ti heq

mëkatet e botës, ki mëshirë

për ne. Qengji i Perëndisë, ti

heq mëkatet e botës, ki

mëshirë për ne. Qengji i

Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, na jep paqe.

Јагне Божјо, ти ги земаш гревовите

на светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, смилувај се на нас. Јагне

Божјо, ти ги земаш гревовите на

светот, дај ни мир.

Ja Qengji i Perëndisë, ja, ai që

heq mëkatet e botës. Lum ata

që janë thirrur në darkën e

Qengjit.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној кој

ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на вечерата

на Јагнето.

Zot, nuk jam i denjë se duhet

të hysh nën çatinë time, por

thuaj vetëm fjalën dhe shpirti

im do të shërohet.

Господи, не сум достоен дека треба

да влезеш под мојот покрив, туку

само кажи го зборот и мојата душа

ќе оздрави.

Trupi (Gjaku) i Krishtit. Телото (Крвта) Христово.

Amen. Амин.

Le të lutemi. Да се молиме.

Amen. Амин.

Përfundimi i riteve Заклучни обреди

Bekimi Благослов

Zoti qoftë me ju. Господ нека биде со вас.

Dhe me shpirtin tuaj. И со твојот дух.

Zoti i Plotfuqishëm ju bekoftë,

Ati dhe Biri dhe Fryma e

Shenjtë.

Семоќниот Бог нека ве благослови,

Отецот и Синот и Светиот Дух.

Amen. Амин.

Shkarkimi Отпуштање

Dilni, mesha ka mbaruar. Ose:

Shkoni dhe shpallni Ungjillin e

Zotit. Ose: Shkoni në paqe,

duke përlëvduar Zotin me

jetën tuaj. Ose: Shkoni në

paqe.

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.
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Faleminderit Zotit. Фала му на Бога.
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